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BBA 7 s. 38–40 

 

 

1. KONJUNKTIOT ELI SIDESANAT (5) 

 

Ve-konjunktio esiintyy yli 700 kertaa, muut neljä yhteensä 27 kertaa. 

 

 konj. (4x) myös, lisäksi אַף

רַם  konj. (5x) "ulkona/kedolla mikä", mutta בְּ

 jos, ehkä, ehkäpä, jospa (אִם L BH) konj. (16x) הֵן

 konj. (751x) ja, mutta, tai, niin, niinpä, vielä, edelleen, lisäksi וְְּ

 II konj. (7x) "ei jos", paitsi, paitsi jos, ellei, mutta, vaan לָהֵן
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2. VE-KONJUNKTIO 
 

 konj. (751x) ja, mutta, tai, niin, niinpä, vielä, edelleen, lisäksi וְְּ

huom.! BA:ssa ei ole muotoa ְָו, toisin kuin BH:ssa. 

 

 

2.1 NORMAALI MUOTO: ְְּו 

 

דַהֲבָא  וְּ

חַכְִ ימַיָאוְּ  

דָנִיֵאל  וְּ

כַהֲנַיָא  וְּ

 

 

2.2 BUMAF JA SHVA: ּו 

 

Jos sanan alussa on bumaf-kirjain (bilabiaalinen bet, mem, pe) tai shva 

ensimmäisen konsonantin alla, niin ve-konjunktio muuttuu muotoon "u". 

 

 וּ <  ְּ  / פ / מ / ב

 

תָא  וּמִלְּ

עֵם  וּטְּ

שַר  וּפְּ

תְָ בוּרְּ אוּגְּ  

 

 

2.3 SIEPPAUSVOKAALIN EDESSÄ VASTAAVA TÄYSVOKAALI 
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 וַחֲמָה

 וַהֲלָךְ

 וֶאֱנָש

רָאוֶאֱסְָ  

 

 

2.4 JE (  וִי :ALKUISET- (יְְּ

 

 וִיקָר

קָר  יְּ

בוּ  וִיהַַ֫

בוּ הַַ֫  יְּ

 

 

2.5 V'ELAHA 
 

 וֵאלָהָא

 וֶאֱלָהָא*

 

 

2.6 JAKEITA TANACHISTA 

 

Jer. 10:11 

הוֹם רוּןְלְּ נָהְתֵאמְּ  כִדְּ

מְַ דִייָאְאֱלָהְַ דוּשְּ קָאְלָאְעֲבַַ֑ אַרְּ  יָאְוְּ

עָאְוּ דוְּמֵאַרְּ לֶה׃תְְּ מִןיֵאבַַ֫ מַיָאְאֵֵֽ  חוֹתְשְּ

 

Dan. 2:6 
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הַחֲוֺן רֵהְּתְּ מָאְוּפִשְּ הֵןְחֶלְּ  וְּ

בָה בִזְּ נָןְוּנְּ לוִיְמַתְּ קַבְּ י וּןְמִןקָרְשַגִיאְתְּ  קֳדָמַָ֑

רְֵ מָאְוּפִשְּ נִי׃לָהֵןְחֶלְּ  הְּהַחֲוֵֺֽ

 

 

3. MUUT KONJUNKTIOT 
 

3.1 AF, MYÖS, LISÄKSI 

 

 konj. (4x) myös, lisäksi, "lisäys", also אַף

[BH אַף konj. (134x) 

 läähättää, ottaa ahneesti/raivokkaasti lisää אפף√

(ilmaa/happea), v. (5x) ympäröidä, piirittää, saartaa, "ottaa 

ahneesti lisäalueita"] 

 

Esra 5:14 

אַף  בֵית־אֱלָהָא דִי מָאנַיָא וְּ

 

 

3.2 BRAM, MUTTA 
 

רַם  ,konj. (5x) "ulkona mikä", mutta, kuitenkin בְּ

except, what, yet, but, however 

 mikä מָא/מָה + "adv. ulkopuolella, ulkona, "keto בַר

 I mask. (8x) avoin alue kaupungin ulkopuolella, keto בַר

[BH √ברר puhdistaa 

 בַר

– 1. mask. (4x, L aram.) poika 

– 2. adj. (6x) puhdas, selkeä 

– 3. mask. (14x) puhdas vilja 

– 4. mask. (1x, Job 39:4) avoin alue, keto] 
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 interrog. mikä, mitä = BH מָה

 מִי interrog. (10x) kuka = BH מַן

[BH √[מָהַהּ] מהה olla tuntematon, epäillä, 

v. (9x) hitpalpel viivytellä, hämmästellä] 

 

Esra 5:13 

רַם נַת־חֲדָה בְּ וֹרֶש בִשְּ כַ֫ כָא לְּ  מַלְּ

 

 

3.3 HEN, JOS, EHKÄ 
 

 konj. (16x) jos, ehkä, ehkäpä, jospa, if, whether הֵן

[BH √אמם ehto, jota ilman ei ole 

BH ְִםא  konj. jos 

BH אֵם fem. äiti] 

 

Dan. 5:16 

תָבָא תוּכַל הֵן רֵא כְּ מִקְּ  לְּ

 

 

[LAHEN I, SIKSI] 

 

Lahen I ei ole kieliopillisesti konjunktio, vaan hepreasta lainattu 

demonstratiivinen eli osoittava adverbi. 

 I adv. (3x) "varten katso", sen tähden, siksi, therefore לָהֵן

[BH לָהֵן adv. (3x, sama merkitys) 

 !interj. (99x) katso הֵן + prep. jotakin varten לְְּ

vrt. myös BH לָכֵן adv. (197x) sen tähden, 
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olkoon niin, hyvä on (  [(niin, siten, NH kyllä כֵן + לְְּ

 

Dan. 2:9 

מָא לָהֵן  לִי רוּאֱמְַַ֫ חֶלְּ

 

 

3.4 LAHEN II, PAITSI, MUTTA 
 

 ,II konj. (7x) "ei jos", paitsi, paitsi jos, ellei, mutta, vaan לָהֵן

except, but, yet 

 neg. (82x) ei לָא

 konj. (16x) jos הֵן

 

Dan. 2:11 

אָחֳרָן כָא קֳדָם הּנְַחַוְִּיְְּ דִי אִיתַי לָא וְּ  מַלְּ

 אֱלָהִין לָהֵן
 

 

4. SANASTOA 
 

 ohoran adj. (11x) toinen, seuraava אָחֳרָן

[BH √אחר olla jäljessä/takana, 

pa. viipyä, pi. viivyttää, hif. myöhästyä] 

 

ei ole toista 

 אִיתַי לָא אָחֳרָן
 

 adv. alef-nom. (17x) olemassa oleminen, olla אִיתַי

[BH √ישה olla olemassa, 

 [mask./adv. (138x) omaisuus; on olemassa יֵש
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 mask. (95x, Dan. 2:18, Esra 4:24) Jumala, jumala, God, a god אֱלָהּ

[BH [ְַּאֱלֹה] ְַּאֶלוֹה mask. (57x) Jumala, jumala, 

BH אֱלֹהִים mask. (2 603x) 

– 1. elävä (kolmiyhteinen) Jumala – määritteet yksikössä 

– 2. jumalat, epäjumalat – määritteet monikossa] 

 mon. (epä)jumalat אֱלָהִין

 

 אֲמַר v. (71x) sanoa, peal אמר√

רוּ  pe. imperat. mon. 2. mask. sanokaa אֱמַַ֫

vrt. ּרו  pe. perf. mon. 3. mask. he sanoivat אֲמַַ֫

 

 ,mask. (25x, A9045, Dan. 2:10) ihminen, henkilö, ihmiskunta, ihmiset אֱנָש

man, human being, person, mankind, men, (collective) people 

[BH אֱנוֹש mask. ihminen, ihmiskunta] 

 .st. det אֲנָשָא

 [אֲנָשִין*] mon. (Dan. 4:14, hepr.) אֲנָשִים

 henk. mask. (Dan. 7:13) Ihmisen Poika, Son of Man בַר־אֱנָש

 

 mask. (7x) kielto, käsky, injunction, interdict אֱסָר

[BH √ ראס  sitoa] 

 

 konj. (4x) myös, lisäksi, "lisäys" also אַף

[BH אַף konj. (134x) √אפף j. läähättää, ottaa ahneesti/raivokkaasti 

lisää (ilmaa/happea), v. (5x) ympäröidä, piirittää, saartaa, 

"ottaa ahneesti lisäalueita"] 
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 mask. (2x, Dan. 2:46, Dan. 3:19) אֲנַף

וֹהִי פַ֫  du. + suff. yks. 3. mask. sen kasvot אַנְּ

[BH √אנף v. (14x) olla vihainen, "hengittää/puuskuta vihaa", 

 mask. (277x) אַף

– 1. nenä, "hengittämisen kanava" 

– 2. viha 

– 3. du. sieraimet, kasvot 

יִם  [.du אַפַַ֫

 

רַם  ,konj. (5x, A9115) "ulkona mikä", mutta, kuitenkin בְּ

except, what, yet, but, however 

 interrog. mikä מָא/מָה + "adv. ulkopuolella, ulkona, "keto בַר

[PBH רַם  konj. mutta, kuitenkin בְּ

BH אֲבָל konj. (11x) 

BH אוּלָם konj. (19x) 

BH ְאַך konj. (19x)] 

 

בוּרָה  fem. (2x) voima גְּ

בַר רִין mask. u-segol. (21x) mies גְּ  גֻּבְּ

 

הַב  mask. a-segol. (23x) kulta דְּ

[BH זָהָב mask.] 

 .st. det דַהֲבָא

 

 mask. (3x) tiemaksu, vero, tulli, "kulkemismaksu", toll, tax הֲלָךְ
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[BH √הלך] 

 mennä, kulkea הֲלַךְ .v. (7x) pa הלך√

 

 konj. (751x) ja, mutta, tai, niin, niinpä, vielä, edelleen, lisäksi וְְּ

[BH ְְּו konj. (~50 000x) √ווו kiinnittää/liittää yhteen 

 ,mask. (pa. partis.) (13x, 2. Moos.) haka, kiinnityskoukku וָו

"kiinnittäjä, yhteen liittäjä"; so. ristillä Jeesuksen käsiin ja 

jalkoihin lyödyt naulat, joilla meidän syntimme lyötiin 

puuhun kiinni ja sovitettiin] 

 

 num. mask. yksi חַד

[BH אֶחָד] 

החֲדְָ  fem. 

 

 [חֲוָה peal] v. (14x) חוה√

pael ilmoittaa 

חַוִּנָהּ] חַוְִּ / [יְּ הּנְַיְּ  pa. impf. yks. 3. mask. + suff. yks. 3. fem. 

ilmoittaa sen 

 

 mask. (14x) viisas mies, neuvonantaja חַכִים

[BH חָכָם־אִיש ] 

 .mon. st. abs חַכִימִין

 .mon. st. det חַכִימַיָא

 

לֶם  mask. e-segol. (22x) uni, unennäkeminen חֵַ֫

[BH חֲלוֹם mask. √חלם olla vahva; vahvistua unessa] 
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מָא  .st. det חֶלְּ

 

 raivo, fury (וַחֲמָה 1x, Dan. 3:13) .fem חֲמָה

rinn. חֱמָה fem. (1x, Dan. 3:19) 

[BH √ םיח  olla kuuma, 

 [fem. kuumuus, hehkuva viha, raivo [חֵמָא 1x] חֵמָה

 

עֵם  ,mask. (30x, Dan. 2:14) maku, hyvä maku, ymmärrys טְּ

kyky, käsky, määräys, kertomus, raportti, ilmoitus, understanding, 

command, decree, advice, report 

עַם .v. (3x, Dan. 4:22) pa טעם√  ruokkia, etsiä syötävää טְּ

[BH √ םטע  v. (11x) maistaa, tuntea makua, syödä, kokea, 

havaita, huomata 

עַם  [mask. (13x) maku, järki, ymmärrys, käsky, määräys טַַ֫

 

√ ביה  v. (28x) pe. הַב  יְּ

[BH √ ביה  v. (33x) antaa] 

בוּ הַַ֫  perf. mon. 3. mask. (Dan. 3:28) he antoivat יְּ

 

√ ליכ  v. (12x) pe. כִל  kyetä, voida יָכֺל .v. pa יכל√ BH = יְּ

 .pe. impf. yks. 2. mask תוּכַל

 

קָר  mask. (7x) kunnia, kunnianosoitus, arvokkuus יְּ

[BH √יקר v. (11x) olla arvokas, kallis 

קָר  mask. (17x) יְּ

– 1. harvinainen/kallisarvoinen esine, kalleudet 
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– 2. kunnia, kunnioitus 

 [adj. (36x) harvinainen, kallis, korkealaatuinen יָקָר

 

 mask. (8x) pappi כָהֵן

[BH כהן√ כֺהֵן toimia pappina: 

seisoa pystyssä ja laittaa asiat järjestykseen pyhän Jumalan ja 

syntisen ihmisen välillä] 

 

 I demonstr. adv. (3x) BA(L hepr.) "varten katso", sen tähden, siksi לָהֵן

[BH ְְּל prep. + BH הֵן interj. katso  

 [painollinen muoto הִנֵה = !interj. katso הֵן

BA הָא interj. (1x) 

BA הֵא interj. (1x) 

 

 "mask. mem-nom. (7x) astia, tarvekalu, "käyttöön suunnattu/tarkoitettu מָאן

[BH √אנה suunnata] 

 

 fem. (24x) sana, puhe, kirjoitus, teksti, asia מִלָה

[BH מִלָה fem., מִלִים mon.] 

 .mon מִלִין

 

שַרפְְּ  mask. i-segol. (31x) selitys, tulkinta 

[BH שֶר  [mask. (1x, Saarn. 8:1) selitys פֵַ֫

רָא  .yks. st. det פִשְּ

 

 v. (11x) קרא√
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pe. רָא  huutaa, kuuluttaa קְּ

pe. inf. רֵא מִקְּ  לְּ

 

נָה  fem. (7x) vuosi שְּ

[BH שָנָה] 


